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Amistat ambe les esperantistas.
Amikeco kun la okcitanoj.butletin informilo

Editorial : Una associacion ?

Pel moment, d'associacion, n'i a pas. Vos podetz consi-

derar coma sôci, se voletz, simplament en recebent aques-

te butletin. Çô que podetz prene coma convidacion,
d'escriure aqui e de participar a far espelir l'occitan e

I'esperanto. Se le besonh se fa sentir, aurèm totjorn léser

de crear l'associacion formalament. Mas aqui ne parlarai
coma s'èra ja faita.

Aquesta asociacion vôl pas estre una asociacion nacionala
d'esperanto corria tota autra. Nasquèt del fait que las
Iuchas occitanistas e esperantistas son similarias pel biais
de far e complementarias dins lor finalitat. D'un costat
Ie sèu pretzfach deu estre de presentar als occitanistas çô
que l'esperanto ior prepausa. D'autre costat, volèm in-
formar sus I'occitan, tan que se pôt far, en Occitania e en

defôra, les occitans non assabentats sus lor quita cultura
tan coma les esperantistas, qu'elis sovent Ia coneisson un
pauquet.

Volèm pas tanpauc concurenciar las associacions que
ja fan un brave trabalh, coma I'IEO, o I'IKEL (Comi-
tat Internacional per las Libertats Etnicas), un grop
d'informacion e de coordinacion sus las lengas e culturas
menaçadas, ambe esperanto coma lenga de trabalh. Al
contrari sèm.duberts a tota mena de collaboracion.

Toiôtt 9sul e Xom Çlngu ! Solon Srtftnoffon foi Sonon Soron!

El ta redaktejo: Ôu asocio?
Asocio falcte ne ekz'istas. Vi pouas senti uin ki,el

membro, si,mple riceuante tiun informi,lon. Ti,on

u'i pouas lcompreni kiel inuito skri,bi, al ni kaj la-

bori, por antaüenigi la okc'itanan kaj esperanton.
Kiam la bezono senteblos, ni pouos la asoc'ion krei

formale. Sed, ôi, tie mi, parolos pri §i,, kuazaù §i
ekzistus.

Tiu asoc'io ne aolas esti plia asocio nac'ia de es-

peranto ki,et ôiuj ati,aj. Gi naski,§i,s pro la lakto
ke la okcitanista kaj esperanti,sta luktoj simrlas
laù farmaniero lcaj komplementas laü celoj. Unu-

fi,anke §i, deuus okupi,§i, pri, la prezentad,o de es-

peranto al la okci,tani,stoj. Ali,flanke, ni uolas in-
formi pri, la okc'itana, ene kaj ekstere de Okci,-

tanujo. Cele al la okcitanoj ki,uj ne konas sian
kulturon, same kiel al la esperant'istoj, ki,uj ja ofte

sc'ietas pri, la olcc'itana.

Ni ankaù ne uolas konkurenc'i asoc'iojn ki,uj jam
bone laboras, ki,el la IEO (Instituto por Okci.-

tanaj Studoj), tutnacia agadgrupo kaj eldonisto,
aù IKEL (Internacia Kom'itato por Etnaj Li.bere-

coj), la i,nform- lcaj kunordiggrupo pri minacataj
li,nguoj kaj kulturoj. Male ni estas pretaj al ôi,aj

kunlaboroj.

Un fonccionament completament bilingue de l'associaciort Estas dezirinde ke ni funkciu tute dulingue, sed ne

seriâ de desirar, mas sembla pas possible de demandar Sajnas eble postuli de ôiuj komprenon sambonan de

a totis de comprene nôstras doas lengas de trabalh tan- niaj du laborl'inguoj. Nuntempe do m'i akceptas la
plan l'una coma l'autra. Pel moment doncas preni sus laboron traduki por u'i plejparton, k'iam ne temas
ieu le trabalh de tot revirar per vosautres, se s'agis pas pn artzkolo aparte 'interesa por nur unu parolant-
ci'un articie que concerna pas qu'un grop cie pariaires. grupo. Do art'ikoiol jam en du ii,nguo1 estas ege

Alavetz, les articles en doas lengas son particularament bonuenaj. Sed mi akceptas arti,kolojn okcitanajn
benvenguts. Mas accepti tanben articles en tot dialecte ôiu-ajn-dialekte aù esperante.

occitan o en esperanto.

De cadun entre vosautres, m'agradariâ de saber vôstra De ôiuj el inter ui, mi Satas sc'r,'r, la kompren- kaj
compreension e nivel parlat, Iectura e escrich en nôtas de paroladn'iuelon, leg- kaj skri,bpouon per notoj de 0
0 (pas res) a 5 (perfèit) en las doas lengas. M'interessa (neni,om) gis 5 (perfekte) pri ambaù linguoj. Mi

Editorial : Una associacion ? / El la redalctejo: Ôu asoc'io? . . .

Le Congrès Mondial d'Esperanto a Montpelhièr '98 I La UK en Montpelhi,èr en '98
Idèias e prepausicions pel congrès I ldeoj kaj proponoj por la UK ..
Se canta f Okcitana h'imno
L'esperanto - qu'es aquô ?

Cors d'esperanto / Esperantokurso .

Corrièr f Leteroj
Cortetas I Notoj
Adreiças f Adresoj

1

2

3

4

5

t)

6

7

B



2 decembre f decembro'96 - €,sperantôC

tanben s'ayetz accès al corrièr electronic e al logicial
I4.T[X26, eue vos permet d'estampar vos meteis la re-

vista çô que me farà ganhar temps e moneda. E se Ia
causa vos interessâ pffi, anonciatz-me le, pleti !

Le nom de I'associacion se poiriâ debatre tanben. Tal
qu'es, tsperant§ç, met en avant l'esperanto, çô que va a
i'encontra del rôtle modeste de sonque segonda lenga que

vôl jogar aqueste lenga. Uas ÔC-psperanto m'agrada
pas talament tanpauc. Çô milhor seriâ un mot polit,
identic dins las doas lengas. Idèias ?

Joan RtcosTA prepausa « espera » coma sintèsi de es-

pèra e espero (espèr).

o Aquô se deu saber a la radio e la television, al mens dins
Viure al pais de Maurici ANoRtpu.

anlcaù interesr,§as ôu u'i hauas elektronilcan poïtal-
r,ron kaj ôu ui hauas aliron al la programo I4Tÿ[ 26,

ki,u ebh,gus al ui mem presi la magazinon, al mi
mon- kaj tempïparonte. Kaj se la afero ne'intere-
sas uin, bonuolu afable sci,i,gi, min!
La nomo de I' asoc'io pri,diskuteblas. Ki,el §i, nun
estas, €sperantÔC, §i. pli,graui.gas esperanton, kio
ja kontraùas la modestan rolon de dua linguo ki,un

celu t'iu h,nguo. Sed ankaù ÔC-Esperarto ne plaôas

al mr,. La plej bona estus bela uorto sarna en

ambaù tinguoj. Cu ideojn?

Joan RrG)STA proponos ,,espera" ki,el kunfandon
de espèra (atendo) kaj espero.

Estu i,o pri, tio en la rad'io kaj la teleu,ido, al-
meno,ù en la ôi,udimanôa reg'iona okc,itana dis-
sendo Viure al pais (Vi,ui, en la lando) de Maurtcr,
Anoaruu.

Le Congrès Mondial d'Esperanto a Montpelhièr '98
La UK en Montpelhièr en '98

Cada anada dempuèi 1905 dins una novèla vila, dins un novèi pais i a un grand rencontre d'esperantistas
dels quatre vents. S'i fan conferéncias, corses pels debutants, presentacions de la cultura del pais, teatre en
lenga internacionala e simplament parlèm la setmana tota Ia sola lenga qu'i coneissèm totis.

E en'98, pel prumièr côp aprèp un quart de segle, quand En la 98a, la unuan fojon ekde kuaronjarcento,
le congrès se fasquèt a Hamborg, se debanarà dins un pais ki,am la kongreso est,is en Hamborg, §,i okazos en
que la lenga n'i a pas gaire de reconeissença oficiala. Es lando kies lingao apenaù hauas oficialan subtenon.
aquô que nos balhèt l'idèia de crear aquesta associacion Estas pro t'io, ke ni hauts la ideon kre,i t,iun aso-
per aprofitar del congrès per far un pauc de publicitat c'ion, por profiti de la kongreso por iom reklamr, prr,
per l'occitan. la okc,itana.

o Dins Ie libre del congrès (que reçaup cadun dels unes Ni aperigu klari,gan art'tkolon en la konqresa l,ibro.
milierats que i venon de pertot dins Ie monde) deu i aver
un article sus Ia lenga e Ia cultura occitana.

o Pendent la serada nacionala que dubrfs cada congrès, Dum la nacia uespero de la IJK nepre estu pro-
deu i aver de cants en occitan. Poiram demandar als gro,rnero kantota olcc,itane. Nt pouos demandi al la
grops nombroses que fan l'animacion dels bals ôc, o al multaj grupoj kiuj dancigas dum okcitana tradr,cia
conservatÔri occitan. balo, aù al la okcitana konseruatorio.

r Pendent Ie congrès poiriâ i aver un concert d'al mens Dum la UK pouus okaz,i lconcerto de almenaù unu
un dels grops occitano-franceses Fabulous Tlobadors o de l' grupoj olcci,tan-francaj Fabulous Trobadors
Massilia Sound Systern. Pron coneguts eir Fbança, totis aù h[assilia Sound Systerrt,. Sufi.ôe konaiaj er"t

dos an ja cantat en esperanto. Floréal MnnroRot t, de Francujo, ambaù jam kantts esperante. Floréal
1'Associacion de Rôc Esperanto Eurokka, que per astre MARTORELL de l' Esperanto-Rok-Asoc,io, kr,u

se trapa en Occitania, i a contactes. (Veser I'article sèu feliôetroui§as en Okcitanujo, al ili, jam hauas kon-
que sec.) taktojn. (Vidu l,ian sekuantan artr,kolon.)

o De bon trapar deu esser un expausat bilingue de cants Bone trouebla estu ,ie elmontrado de materialo
coma le Se Canta tanben en esperanto (veser mai en la okc'itana (kun traduko) ekzemple /o Se

luènh), Ia imna esperantista La Espero revirada de Ives Canta (ui,du pli, sube), La Espero en la okcr,tana
RoQuBre (veser numerô que ven). D'articles de Ia traduki,ta fare de lues RoqunrA (ui,du uenontan
premsa en esperanto coma Monato, Asistilo e Etnismo, numeron) , artr,koloj el Monato, Asi,sti,lo, Etntsmo
Iapublicacion d'IKEL, S'i pôt ajustar unacarta, lacrotz ktp. Ankaù §i, enhauu rnapon kaj desegnojn kiel la
d'Occitania e tota autra causa interessanta. okcitana kruco.
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. Cada anada se fa un pichon cors de lenga del pais. Aqui
cal organisar un cors « Olcc'itana eksprese » (occitan lèu).

Le Parli occitan de Joan Rlcosre ja se revira al mens

parcialament en esperanto mercès al grop d'esperanto

d'Arieja. Se vendrà a Ia libraria del congrès e poirà servir
de basa pel cors.

o IKEL seriâ prest de publicar un libron en esperanto (o

benlèu bilingue ?) sus Occitania del punt de vist etnic.
Pénson a quicôm coma 30 a 40 paginas en format A5' Per

que poguesse paréisser pel congrès lor cal un manuscrich

tot prest a estampar duscas març '98.

. La bona cosina occitana es mondialament coneguda jol
nom un pauc fals de cosina francesa. Se ne podèm trapar
un expert ne cal balhar una subrevista, se possible en

mencionant les restaurants a ensajar sus Montpelhièr.
Benlèu s'en pôt far un Iibre biiingue ambe fôios polidas.

Sembla qu'aquô se pôt far mens car dins l'encastre d'una
seria de libres, per exemple occitan-esperanto, -francés,
-castilhan, -ing1és e -allemand.

r Per tot aquô se pàt demandar una ajuda a l'Union
Eurôpenca, Ias regions Lengadôc-Rosselhon e benlèu
Nliègjorn-Pirenèus, Ie despartament e Ia vila de l\4ont-
pelhièr.

Per la ôi,ujara landli.ngua lcurso n'i deuas tie or-
gani,z'i Olccitana eksprese. La lernlibro Parli occi-

tan de Joan RLG)STA jam tradukatas esperanten

danke al la esperanto grupo de la apudp'irenea de'
partemento d,e Ari,eja. Gi, estos uendata al la kon-
gresa libroseruo, lcaj pouos serui, ki,el kursbazo.

IKEL pretus aperr,gi, libreton en esperanto (aù eble

duli,ngue?) pri Okci.tanujo el etn'isma ui,dpunkto.

Oni pensas pri, pli, malpli 30 §is l0 pa§oj en A5

formato. Por poui aperi,gi, §in Qi,s la lcongreso, il'i

bezonas prespretan manuskripton §i,s marto '98.

La bona olcc'itana kuirarto estas monduaste konata
sub la 'iom erara norno de franca kuirarto. Se ni
pouas troui spertulon pri §i, ni deuos don'i superri-
gardon, laùeble menciante la restorac'ioj de Mont-
pelhi,èr ki,e Qi, gusteblas. Eble el tr,o t'areblas lr,-

bro d,uli,ngua kun betaj fotoj. Sajnas ke t'ro fare-
blas malpli koste ene de serio da li,broj, ekzem-

ple okcitana-esperanto, -franca, -kastila, -angla kaj
-geTrnana.

Ti.u i,nform'ilo pouus est'i dum du jaroj kolektr,lo,

cele al spec'iala kongresa nurnero kun la plej grauaj
arti,koloj.

Por ôi.o-ôi ni pouus pet'i m,onhelpon de la Eùropa
Un'io, la reg'ionoj Lengadàc-Rosselhon kaj eble

Miègjorn-Pirenèus, la departemento kaj la urbo

Montpelhièr.

Idèias e prepausicions pel congrès ldeoj kaj proponoi por la UK
1) Prezento de kelkaj esperanto-artistoj kaj muzi.kbandoj altkuali,taj ki,uj nen'iam prezentr,§'is en UK.

o Freemagnizhou kun la za,irano ZHOU Mack (Tufuene Mafutla); Afri,ka kaj interetna funkmuz'iko, sepopo el

Parizo. Bonkualtta spektaklo.

. iak YwART, fama kantisto akompanata d,e harp'istino, profesr,a spektaklo tre altlcuah,ta kaj emoc'ia. iak
Yv,q.nr estas noua espisto kaj delonge mondciuitano el Dunkerque. La turneo ki,un ni (t.e. Eurokka, n.d.l.r.)
organ,izrs dum majo '96 por li, estis sukcesa kaj montri,s ke li uere'interesi§as pri espo.

o Jomo kaj la Mamutoi, kuaropo el Tuluzo, eksRozmariaj Beboj prezentas kantrirolcan spektaklon humuran

kaj energian por ô'ia publi,ko. Ili ludi,s en Prago ekster UK por la junulara prograrno.

o La Kornpanoj el Bord,ozo proponas spektaklon pri Georges BRASSENS kun la partopreno de iak YVART,

teatra kaj muz'ika spektalclo en k'iu aktoras ôi,rkati 25 personoj.

Itlultaj aliaj arti,stoj kaj bandoj ekz'istas kaj pouos est'i euentuale lcontaktataj laù bezone, certe d'iuersaj proponoj

aluenos. Tamen ni deuas esti atentaj; Ia celo estu atingi altkualitan n'iuelon de la kultura prograrno.

2) T{os cal ligar las culturas occitanas e d'esperanto pel biais Ni kunli,gu okcitanan kaj esperantan kulturon pere

de la musica occitana actuala. de aktuala olccitana muziko.

o Massilia Sound System e Fabulous TYobadors Massilia Sound System kaj Fabulous Thoba-

que prenguèron part al segond Vinilkosmo-Kompil' per dors ki,uj partoprenis la ?an uolumon de Vi,ni.lkos-

cançons en esperanto son tot indicats, de mai que son mo-Kompr,l'per espot'itoloj estas tute indi'ki'taj, des

plan coneguts en França e a I'estrangièr. An un repertôri pl'i ke i,h, estas Jamkonataj en franc'io kaj ekster-

en occitan, francés e les ajudaram (Eurokka) per intro- lande. Ili, hauas repertuaron en la okcitana kaj

dusir tit6ls en esperanto. Aquels grops son favorables al franca kaj ni (Eurokka) helpos i,lin por enkonduk'i

o Aquel butletin poiriâ servir per colleccionar articles im-
portants, fi.ns a un numerô especial de congrès.
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l'esperanto e le susténon, tan coma susténon l'occitan e

cada lenga minorisada.

Cal soscar se :

o Far un concert en sala, de pagar per les esperantistas
e les autris ?

o Far un concert sus la plaça de la Comedia dubert a
totis, a gratis ?

3) Per aquel temps Claudi SIcnp (de Fabulous Tlobadors
e president de IEO Musica) a un projecte ambiciôs
d'un festenal per a pauc prèp 20000 personas prôche
de Montpelhièr al qual prepausam que les esperantistas
s'associesson.

Se canta
Aquesta cançon fusquet cantada en espera.nto davant tres
mila personas al spectacle qu'acabet le congrès de Praga
en julhet '96.

Dejôs ma fenèstra,
I a un auselon
Tota la nuèit canta,
canta sa cançon

Repic:
Se canta, que recante !

espotr,tolojn. Tiuj muzi,kgrupoj .fauoras kaj subte-
no,s esperanton, same ki,el ili, subtenas la okc,itanan
kaj ôi.ujn mi,noritatajn linguojn.

Pripens'indas:
Cu organi,zi, koncerton en halo kun eni,rbr,letoj por
espistoj kaj aliaj?
Cu organi,zi koncerton sur Komedi-Placo mafferma
al ôiuj kaj senpage?

Por ôi, ti,u period,o Claude Srcaz (de Fabulous
Trobadors e prez'idanto de IEO Muziko) hauas am-
bicran projekton pri festiualo por ôirkaù 20000
spektantoj proks,ime de Montpellier al ki,u li, pro-
ponas ke esperanto asocit§u.

Olecitana h'imno
Tiu kanto, lc,iu estas i,el okcitana nac'ia h,imno,
lcantatis esperante antaü tri mi,l personoj al kon-
greso de Praha en juli,o '96.

Sur sojlo de fenestro
Sonis nokta lcant'
Estis eta birdo
Kun feruor' kantant'

Ripetajo:
Se lcanti, u'ian lcanton

Aquô's un projecte grandàs qu'i poiriân collaborar la Tio estas grandega projekto en k,iu pouus kunla-
Joventut Esperantista de França, Eurokka e le congrès. bori JEFO, Eorrcklca ka3 {iK. Qtuko,re greuus ie!
Cossi que siâ, seriâ important de ligar aquel festenai li,gi, ti,un festiualon kun (JK, t,io pouus alporti mul-
ambe le congrès, çô que poiriâ menar fôrça a cada cos- ton por ambaù flankoj. Estus bone tre frue d,i.fint
tat. Seriâ plan de definir lèu l'ajuda que poiriân portar kion pouas alporti JEFO, Euroklca kaj UK en la
JEFO, Eurokka e le congrès al projecte d'IEO Musica. projekto de IEO Àr[usica.

4) JEFO planas organiz'i junularan programon. Ri,late grauegas ke estu pl,i bona kunordigad,o ol est,is en prago
por ke muzikaj spektakloj ne okazu samtempe.

5) Un esperantista occitanista, Daniel PRotrnoR, sôci Okcrtanista esperant,isto, nome Dantel PFEIFFER,
d'IKEL, inicia ia creacion d'una associacion esperanto- membro de IKEL, in'iciatas starigon d,e asoc,io
occitana e prepausa un projecte per presentar Ia col- Esperanto-Okci,tana lcaj proponas projekton ktu
laboracion, simpatia e relacion entre la lenga occitana prezentos la kunlaboradon, s,impation kaj Ttlaton
e }'esperanto pel biais de lecturas, talhièrs, corses eca. 'inter la olcc,itana linguo kaj esperanto per prelegoj,

laborkunuenoj, kursoj ktp.

Montpelhièr estant en LengadÔc-Rosselhon es tot natural Montpellier estante en Langued,oc-Rouss,illon (ok-
de botar subjectes occitans al congrès per permettre als c'itan,io kaj katalunio) estas tute nature enkon-
participants de descobrir la ienga, le pôble, Ia cultura, 1a duki, okcttanajn temoln al la UK por ke UK-
mangisca, Ies costums e las tradicions. partoprenantoj malkouru la lr,nguon, popolon, kul-

tttron, man§adon, kutrmojn kaj tradicion.
6) Certe estos bezonata helpo kaj Jortoj dum UK. Nt, rtceurs konkretan proponon d,e Ukrainano el Luck kiun

multaj jam konas en nia regiono. Temas pri Ni,ko VotoStu. Li estas junulo, membro de Eurokka kaj red,ak-
tisto de Helianto. Li lorte d,eziras ytartoqtreni [JK-on, en Montpel,lier: pro tio li, proponas sian helpon.; h
estas pentristo profes'ra. Lt pouas fari panelojn, ï'ildojn, dekoraciojn, ,ilustrajon ü enpasi,gon por r,nformiloj
aù kongresprogramoj. Ankaù, li pretas helpi en la preparado de UK, de la haloj, salonoj, losejo. L,i estas tre
serr,oza persono laborema kaj liaj grafikajoj estas ege belaj. Floréal MARTORtrLL
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Canta pas per ieu,
Canta per ma mia,

Qu'es al luènh de ieu !

Aquelas montanhas,

Que tan nautas son
N{'empachan de veire,
Mas amors ont son

Se sabiâi ont las veire
Ont las encontrar
Passariâi I'aigueta
Sens paur de'm negar

Nautas, son ben nautas I

Nzlas s'abaissaràn
E mas amoretas
Se raprocharàn

revirèron a la tardor de '92

Kantu ne al m'i

Sed al karul'ino
Tiom for de mi, !

Pro alto ti,uj montoj,
M'ia amatin'
Mia karulino
Ili, kasas ui,n

Vi, montoj malalti§u
Ebenaj' al alt'
Vidu mi la amon
Per rigarda salt'
La montaj t,iom etos
Ke proksi,mos dam'
Mian koron tuïos
Rekte iia am'

tradukis aùtune '92:

P. oB Snaeor & Jorgos

L'esperanto - qu'es aquô ?

Ci tie mi prezentas por la okcitanoj iom pri n,ia l,inguo:

L'unificacion europenca e les escambis internacionals nos bàlhon mai que mai contactes ambe estrangièrs.
Les problems de comunicacion èron resoluts pel francés e auèi passon un pauquet mai cada jorn a l,inglés.
L'injusticia Ia sabèm plan. D'unes son obligats d'aprene la lenga dels autris e en mai d.'aquel esfôrç se fan
mespresar per pas la parlar coma cal. A la segonda o tresena generacion vesèm un passatge de la lenga
dominada a Ia dominaira. La prumièra moris ambe sa cultura.
Alavetz per que benlèu 16 milions de personas, al mens doas milions activament, e entre elis de monde
conegut coma JIea Toacroü (Leon Tots'roY), Nrprzscup, I\,{ichael JacxsoN o Umberto Eco s,interésson
â una lenga de mai ?

L'esperanto es una lenga pas coma las autras. Le sèu rôtle es ie d'una lenga segonda comuna per totis. Al
contrari de las lengas imperialistas (coma grec ancian, Iatin, francés, castilhan, alemand o inglés) s'acontenta
explicitament d'aquel rôtle modeste.

Es una ienga artificiala, mas nimai ia prumièra, nimai la darrièra. Jan KorrapNSKÿ (CoMENrus), Renat
DosceRres, Isaac NBwroN e Gotifried LBteNtz n'inventèron. A NnpoLEoN li agradèt Ia lenga, mlsicala
soiresoi, e ai segle passai voiapük coneguèt le succès, pr'aquô limitat per I'atitud de son inventaire. trn 1887
arribèt esperanto de ZeltnNnon seguit el tanben d'un fum d'autris coma ara loglan que servis per provar
causas en lingüistica.

A1 mièg dels centenats de talas lengas, la nôstra a - e de luènh ! Ie nas davant per la comunicacion
internacionala. Car es per aquô que fusquèt faita. E foncciona plan per que a un mescladis agradiu entre ia
simplesa rigorosa e un pâuc de naturalisme. Que foncciona plan se vei dins mantuns congreses de tot nivel, e

dins Ia bibliotèca que s'enriquis cada anada d'un centenat de libres, literaris e scieltifics, originals e reyirats.
Coma s'es desvelopada en mai d'un sègle ? Rapidarnent espeliguèron associacions localas (ia prumièra
iniciada pel paire d'ErrusrBiN) tr" 1905 i aget le prumièr congrès mondial a Bolônha-sus-Mar (62). N4as
èra tanben França que fasquet blocatge total contra f idèia pron populara de far de l'esperanto la lenga de la
Liga de Nacions. Çaquelà Ie succès pel francés n'èra nul, alara revenguet sus aquô apuèi 1a segonda guèrra,
rnas ara America ne volguèt res saber.

Quand les radios arribèron èra clar per fôrces que per aquel medium sense frontèras qualguèt tanben la lelga
internacionala. D'emissions n'aviâ un fum. Mas ambe HIrlnR e Srelrru arribèt ]a repression brutala de çô
qu'escapa al contrôli d'un sol estat. Le moviment ne patiguèt duscas las annadas 50.
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Ara cercam una reconèissença oficiala. Unesco publiguèt tres resolucions favorables, mas sense seguida. Un

nonantenat de parlamentaris europencs susténon la lenga, mas contra elis i a trôp d'indecidits. Ongria e

China l'ensenhan a I'escôla a un nivèl considerable. Un bon nombre de radios internacionalas d'estat an

emisions en esperanto. Successes cèrtas, pr'aquô sabèm que la lucha per la bona idèia contunha.

Quals son ies avantatges de I'esperanto ? Es una lenga justa que demanda a totis Ie metèis esfôrç

d'aprendissatge. I â pas cap de pôble privilegiat.

Es una lenga aisida que s'apren per exemple dins un quart del temps necessari per I'inglés. Les sèus meca-

nismes son tals qu'ambe pauc de regles e un vocabulari relativament pichon, tot se pôt exprimir, i comprès

Ias nuanças e las tecnologias modernas.

Es una lenga que nos es bathada a gratis, estant que le temps passat per l'aprene es completament recuperat

sus la lenga qu'ôm apren apuèi. Aquô ven del fait que sa logica nos fa comprene cossi foncciona una lenga

sens besonh de fôrça gramatica (qualitat dicha propedeutica).

Que siâ al nivel institucional o personal aqui una bona solucion. Las Nacions Unidas ambe lors sièis lengas

oflcialas o I'Union Europenca ambe onze lengas oficialas (sens comptar le catalan e le luxemborgés) poiriân

reaiisar unà economia immensa. E ies toristes auriân un vertadièr contacte prigonci ambe caciun. Acabat

seriâ Ie temps frustrant d'aprene en lenga del pais qualquas questions stupidas e mal prononçadas qu'ôm ne

compren gaire la responsa.

Cors d'esperanto
Dins çô que pôdi considerar coma mon prumièr trabalh
per €speranüÔC, balhèri un cors d'esperanto en occitan
a l'escôla occitana d'estieu a Vilanôva d'Ôlt, fin d'agost.
Èra basat sul libre Gerda malaperis d'En Claudi PrnoN.
Es un crimi, qu'introdusis la gramatica e le vocabulari
pauc a pauc. Dels cinc prumièrs capitôls faguèri la revi-
rada dels fuèlhs d'ajuda.

Aguèri dos escolans occitans, quatre catalans e una
soissa francimanda mas especialista del francô-provençal.
Aquela diversitat m'impauset la normalisacion totala del
rôtle de l'occitan durant mon cors. Malastrosament le

cors se debanet en concuréncia ambe les autris talhièrs e

subretot les corses intensius d'occitan que i aviâ qualques

afogats.

Esperantokurso
En tio lcion mi, pouas konsideri, kiel rnia unua
laboro por €sperantoc, mi don'is esperantokurson

okc'itane dum la okcitana somerlernejo unusernaJ-

na aùgustfi,ne en Vilanàua d'Ôlt. êi, bazi§is sur

,,Gerda malaperis" de Claude PInoN. De la kui,n

unuaj ôapitroj mi, tradulc'is okcitanen la helppa§ojn.

Mi, hauis du okci,tanajn lernantojn, kuar katalu'
najn kaj su'isan franclinguan, sed specr,ali,ston pri
la frankoprouenca. Tiu di,uerseco parol'igts mr,n

ekslclusi,ue okc'itane, t'iel normal'igante la rolon de

la olcci,tana dum mia kurso. Malfeliôe la kurso
okaz'is lconlcurence al ali,aj laborkunuenol kaj inten-
saj okci,tankursoj kien r,ris kelkaj interesi§antoj.

Corrièr Leteroj
Car amic,

Veni de tornar legir vôstra brava letra del 7 d'agost passat. Soi d'acôrdi ambe tot çô que me disètz. E vos

mercegi d'aver organisat, a I'E.O.E. de Vilanèva una seria de corses d'iniciacion a l'esperanto.

Esperantisme e occitanisme son dos movements complementaris.

plan amicalament Jacme TAUPIAC, Montalban

Car sénher,

podètz pas saber cossi vôstra letra me portèt de bona
calor al côr, quin rai de soleih ! Quand vos vesi escriure
tant plan ma lenga, soi un pauc vergonhosa d'aver pas,

ieu lanben, apres una lenga rnenaçada.

Ai totjorn somiat a una ajuda entre associacions esperan-

tistes e occitanistes. Mas, se coneissi d'esperantistes plan

Est'imata sam'ideano,

uia letero tre Jeliôioi,s mi.n. Fremdulo kr'u slrtbas
lcaj pri.zorgas m'ian li,nguon! Mi dankas u'in pro tr'o.

Mi, ôiam reu'is pri asoc'io inter okci,tanistoj kaj
esperantistoj. Mi ne lconas multajn personojn
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dubèrts a l'idèa occitana, coneissi pas cap d'occitanista
esperantista, levat Teuptec que farguèt un diccionari.
Doncas soi mai que mai prèsta a aderir a l'associacion
€sperant§ç, quand serà nascuda. Mas cresètz indispen-
sabie de i donar forma oficiala e estatuts ; quina compli-
cacion !

Per çô qu'es de preparar quicôm pel congrés de Mont-
pelhièr, devi dire que lo C.E.E.A. (cercle d'estudis es-

perantistas d'Arièja) a ja un projecte plan avançat : un
pichon metôd per aprene l'occitan, adaptat del libre de

RIcosr,q « Parli occitan », mas plan redusit e amb de

textes ajustats tocant l'istôria e la lenga. Quicôm de

cortet e condensat. Ai tanben a presentar un libreton
bilingüe, un conte pichon que parla de colonisacion. Vau
mandar vôstra letra a Maurici ANoRtBu per Ii deman-
dar de soscar a-n-aquel eveniment. Mon ôme qu'es pin-
tor pôt presentar de crotses occitanas per agrementar la
môstra. Ai de reviradas en esperanto de doas cançons
de Frederic \'Its:rR,+t-, poeta provençal ; Ias me donèt
Jorgos. Datan de1 congrès esperantista françés de 1986.

Soi d'acordi amb totas vôstras idèas sus aquela interven-
cion a1 congrés. Iv{as per çô qu'es de demandar subven-
cions prepausi pas mon trabalh perqué soi pas biassuda.
Per deflnir las relacions de I'associacion amb I'I.E.O. o

I.K.E.L. vesi pas ; ai pas d'opinion.

Esperi lo plaser de vos tornar legir. Vos saludi plan
coralament

(Ôsca per Ia letra bilinga ! n.d.l.r.)

Cortetas
La region Lengadôc-Rosselhon ven de crear un Ser-
vici per la lenga occitana en collaboracion ambe
l'universitat Pau Valeri de Montpelhièr. Le pretzfach
del servici es d'ajudar particulars, comerçants, entrepre-
sas, collectivitats Iocalas, asociacions e musèus a escriure
un nom d'ostal, una etiqueta, la senhalisacion publica e

tot aquô en occitan.

kiuj ambaù Satas okcitanajn kaj esperanti,stajn i,de-

alojn, do m'i deziras ali§i, ar,an farotan asocion. Cu

necesas fari, §i,n formalan, kun statutoj? Estus ti,el

malfacile!

Por la lcongreso de Montpelhièr, ni, haaas faritan
laboron:
o La C.E.E.A. (komitato de esperantaj studoj en
Ariejo) preparas li,breton porinstrui la okcitanan,
adaptatan de ,,Parli occitan" (mi, parolas la okcr,-

tanan) de RtcOsr.l., kun tekstoj pri histori,o kaj
linguo de Okcitanio. Etaj tekstoj, eta li,bro.
o M'i poaas prezenti l'ibreton: dulinguan ralconton
pri koloni,ado.
o M'i sendas u'ian leteron al Maurici Auoaruu por
demand,i al li pri,pensi la interuenon.
o Mta edzo, k'iu estas pentristo, pouas prezenti'ion
pri la okcitana lcruco.
o Jorgos doni,s al mi. tradukojn de rlu kantoj de l'
olcci,tana uerkisto Frederic Mtsra.qt (ili datas de

la franca lcongreso de 1968)
M'i aprobas ôiujn uiajn ideojn, sed mi ne proponas
labori por demandi, helpmonon, ôar m,i ne scias

fari, tr,on. Mi nen'ion op'in'ias pri la ri.lato de la
asoc'io €sperantoc kun LE.O. aù I.K.E.L.
Mr, lcore salutas uin.

Pauleta AVEROS, Sent Joan del Falgar

(Braue por duli,ngua letero! n.d.l.r.)

Notoj
La reg'iono Lengadôc-Rosselhon jus starigis Ser-
uon por la okcitana linguo kunlabore kun la
un'iuers'itato Pau Valeri de Montpelhièr. La laboro

de l' seruo estu Ia helpo al la homoj, komer-
cistoj, entreprenoj, lokaj lcomunumoj, asoctoj kaj
rnuzeoj por skri,bi, domnomon, uareti,lcedojn, pub-

likan (uoj )i,nd'ikaron ktp. okcr,tane.

Respôsta de Françoise Dalbéra e Michel Cavelan, soçis de l'IEO 06 (Aups Maritims) e de UEA a Ia proposicion
de1 IKEL al UK en Montpelhièr en julhet '98.

L'associacion creada poriâ estre un ligame tra l'IEO e I'IKEL per esemple per faire que ia França adoptesse
la « Carta Eurôpenca de las lengas regionalas o minoritaris ». Lo congrès seriâ una escasença per informar
1is participants e faire firmar de peticions. A cadun d'obrar en Io meme sens.

Mi sembla que I'IEO e associacion d'esperanto de Montpelhièr devon s'encargar de la coordinacion dôu projet
valent a dire : expausat d'informacion, vesprada, estand. . .

Lln autr'idea seriâ, coma dins Avinhon e festenau « off » de faire d'animacion alentorn dôu luèc dôu congrès
per esemple ; passa carrièra, distribucion de papeirons. . .

Bessai « ÔC-esperanto » serià pus ben qu'tsperantôC. tr'. DALBÉRA, Niça
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Llengües vives es una publicacion novela jostitolada
« butletin d'actualitat lingüistaca del sud-oest eurôpeu >>.

Es un bimensual en sièis lengas : galego-portugués,

astur-leonés, basc, aragonés, occitan e catalan. Al nu-
mero un i avià a costat de l'editorial en catalan, un ar-
ticle sus cada lenga e dins aquesta lenga. Sol l'article
basc era seguit d'un pichon resumit en catalan. Se ôm
sap l'occitan, las grandas idèias se comprenon, mas una
revirada coma nautris l'avem aqui serià una ajuda.

Sul darrièr CD de f italiana Cecilia BARToLI, Chant
d'Amour i a una cançon populara en lemosin. Fusquèt
trabalhada pel basc Maurici Rnvpl. I pas d'explicacion
sus çô qu'es Ie lemosin e Ie texte es en transscripcion
francesa mas es fôrça prôche del escritura occitana. Le

disque es subretot en tiançés mas ten un fum d'autres
Iengas, tanben d'ara minorisadas coma iiddish o galego.

Adreiças
Burèu Europenc per las Minoritats Linguisticas
Europa Buroo por Lingvaj Minoritatoj
An Birirô Eorpach dô Theangacha Neamhfhorleathana
10 Srâid Haiste iochtarach
IRL-Baile Âtha Cliath z

Institut d'Estudis Occitans
BP6
F-81700 Puèglaurenç
00 3315163.75.22.26

Eurokka
Esperanto-Rok-Asocio
F-31450 Donavila
oo 331516r.81.95.95

Llengües uiues (ui,uaj linguoj) estas noua pub-
li,kajo subtitoli,ta,,'informilo de sud-okci,dent-eùro-
paj nouajoj". Gi estas dumonata en ses h,nguoj:

galega-portugala, asturleona, eùska, aragona, okci-
tana kaj kataluna. En la unua eldono est'is, krom
eldonista uidpunkto lcatalune, artikolo pri kaj en

ôi,uj-ôi,linguoj. Nur la eüslca artikolo sekuatas de

resumeto en la kataluna. Sciante la olcc'itanan
oni pli malpli, komprenas, sed tradukoj kiel ni i,li,n

hauas ôi ti,e estus helpo.

En la lasta KD de I' italino Cecilia BARToLI,
Chant d'Amour (amkantado) estas popola kanto
en la lemosi,na (nordokc'itana di,atekto). Gi perla-
boritas far la eù,slco Maurice R.l,vot . Mankas kla-
rigo pri lc'io estas la lemosina kaj la skribo estas

franceca tamen prolcsi,mega de la okcttana skribo.
La disko estas plejparte francli,ngua, sed enhauas

multajn ali.ajn linguojn, ankaù nun malplimulte-
cajn k'iel la ji,da aù la galega.

Adresoj
Internacia Komitato por Etnaj Liberecoj
Im Rômerfeld 44

D-52249 Eschweiler

Servici per la Lenga Occitana
Universitat Pau Valeri
BP 5043

F-34032 Montpelhièr cedex

00 3314167.t4.21.72

Llengües vives
Apartat de Correus 5224

E-08080 Barcelona
Països Catalans

€sperantoC
Aquô es Ie butletin de l'associacion informala del
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Malhum I TTT: dels articles qu'escrivetz. Côsta pas res, e les

http://www.lpl.univ-aix.frf -stecolifEsperantOC autors son pas pagats. Les articles senhats per

Redactor f Red,akti.sto; Daniel PrBtrrBn un nom represénton pas forçadament l'opinion de

Münsterer Strage 5 l'associacion. Tota partida pôt estre republicada

D_60326 Fyankfurt ambe una indicacion de l'origina. Le contengut de

0049169111 66 so ,^:_olî"" malhum es identic. Fasètz connèisser e

Fax f retekopio:004gf6g/75gg-23gg circular le vÔstre butletin le mai possible !
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